
Busnoys: A vous sans autre me viens rendre
Dijon, f. 21v-22r
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Im Unterschied zu allen Kommentatoren halte ich das in allen Stimmen

Dijons eingezeichnete Proportionszeichen für die letzte Phrase für

überzeugend. Der ganz Text und die Musik sind ja von der Hast und Hektik

der Redictae gekennzeichnet, welche das "sans autre" ("unverzüglich")

umsetzen. Es ist im übrigen für Busnois ganz charakteristisch, die letzte

Phrase durch Proportionszeichen abzuheben. Der Parodiecharkater wird so

noch verstärkt. Mellon bringt die Proportion allerdings nicht.

Vueillez vo' pitie condescendre

Envers moi qui de prime face

       A vous sans autre me viens rendre

       Il mest force quainsi le face

Le vous dire nose entreprendre

Jamais en moi neust tant daudace

Neanmoins pretendant estre en grace

En tant que honneur se peut estendre

A vous sans autre me viens rendre...


